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O

R
D

E
N de 

30 de m
arzo de 

1982 sobre la adopción 
de la regla equivalente a la regla 2

7 del C
onvenio 

internacional sobre L
ineas de C

arga de 
1966.

Ilustrísim
os señores:

E
l C

onvenio Internacional sobre L
íneas de C

arga de 1966 («B
o

letín O
ficial del E

stado» núm
ero 

192, de 
10 de agosto de 

1968) 
establece los principios y reglas uniform

es respecto a los lím
ites 

a los que los buques pueden ser cargados teniendo en cuenta la 
necesidad de salvaguardar vidas y bienes en el m

ar.
L

a regla 27 de este C
onvenio, reguladora de los criterios para 

asignar el francobordo, presenta, en la práctica, ciertas dificul
tades en su uniform

e interpretación, lo que indujo a los G
obier

nos contratantes a adoptar en la C
uarta A

sam
blea 

(1971) de la 
O

rganización C
onsultiva M

arítim
a Intergubernam

ental, deposi
taría del C

onvenio, una recom
endación sobre la interpretación

 
y aplicación uniform

es de la citada regla. 
L

a experiencia obte
nida con esta m

edida m
ovió a ia m

ism
a O

rganización, 
en su

 
N

ovena A
sam

blea 
(1975), a adoptar una regla equivalente a la 

regla 
27 del C

onvenio, que anula y sustituye a la citada reco
m

endación, acogiéndose a lo dispuesto en el artículo 8, «E
quiva

lencias», del C
onvenio.

L
as probadas ventajas que en determ

inados casos com
porta 

la aplicación 
de esta regla equivalente aconsejan su adopción 

para los buques nacionales, por lo que, a propuesta de la D
i

rección G
eneral de la M

arina M
ercante, 

este M
inisterio ha te

nido a bien disponer:
Prim

ero.—
S

e aprueba, com
o equivalente a la regla 27 del C

on
venio internacional sobre L

íneas de C
arga de 

1966, la contenida 
en el anexo a esta O

rden. 
 

Segundo.—
L

os cálculos para la determ
inación del francobordo 

de buques nuevos, 
o de los existentes a ios que se haya de ex

pedir nuevo certificado de francobordo 
com

o consecuencia de 
haber sido objeto de reform

as que afecten a sus líneas de carga, 
so 

podrán realizar, 
a partir 

de la fecha de la publicación 
de 

la presente O
rden, siguiendo la regla 

27 del C
onvenio Interna

cional sobre L
ineas de C

arga de 
1966 o bien siguiendo la regla 

equivalente contenida 
en el 

anexo a esta 
O

rden. 
E

n 
la reno


vación de certificados de francobordo vigentes podrá asim

ism
o 

aplicarse la m
ism

a regla equivalente a solicitud 
del arm

ador.
L

o que digo a V
V

. 
II. para su conocim

iento y efectos.
D

ios guarde a V
V

. II. m
uchos años. 

M
adrid, 

30 
de 

m
arzo 

de 
1982.—

P. 
D

., 
el 

Subsecretario 
de 

T
ransportes, T

urism
o y C

om
unicaciones, C

arlos M
erino V

ázquez.
Ilm

os. 
Sres. 

D
irector general de la M

arina M
ercante 

e Inspec
tor general de B

uques.
A

N
E

X
O

R
egla 

equivalente 
a 

la 
regla 

27 
del 

C
onvenio 

Internacional 
sobre L

incas de C
arga de 1966

T
IPO

S D
E B

U
Q

U
E

S

1. 
A los fines del cálculo de francobordo los buques se divi

dirán en tipo «A
» y tipo «B»

B
uques de tipo 

«A
»

2. 
B

uque de tipo «A
» es todo aquel que:

a) 
E

stá proyectado para transportar solam
ente cargas líqui

das a granel.
b) 

Posee una gran integridad de la cubierta expuesta a la
intem

perie, 
con solam

ente pequeñas aberturas de acceso a los 
com

partim
ientos de carga, cerradas por tapas estancas de acero 

o m
aterial equivalente; y 

c) 
T

iene una baja 
perm

eabilidad 
en 

los 
espacios 

llenos 
de 

carga.
3. 

T
odo buque de 

tipo 
«A

» al que sé 
le haya asignado un 

francobordo m
enor que el tipo 

«B
», cuando esté cargado hasta 

su línea de carga de verano, si tiene m
ás de 

150 m
etros de es

lora, podrá soportar la inundación de cualquier com
partim

iento
 

o com
partim

ientos, con una perm
eabilidad supuesta de 0,95, de 

acuerdo con 
las 

hipótesis 
de avería 

especificadas en el párra
fo 

12 de esta regla, 
y perm

anecerá a floto en una condición de 
equilibrio 

satisfactoria para 
la A

dm
inistración, 

com
o 

se 
espe

cifica en el párrafo 13 de esta regla. E
n todo buque de este tipo, 

si tiene m
ás de 

225 m
etros de eslora, el espacio de m

aquinaria 
se tratará 

com
o 

un 
com

partim
iento 

inundable, 
pero 

con 
una 

perm
eabilidad de 0,85.

4. 
A todo buque de tipo 

«A
» 

se le asignará un francobordo
 

no m
enor que el basado en la tabla A de la regla 28.

B
uques de tipo 

«B
»

5. 
T

odos 
los buques que 

no satisfagan 
las condiciones que 

se exigen a los buques de tipo «A
» en los párrafos 

2 y 
3 de esta 

regla serán considerados D
uques de tipo «B

».
6. 

A los buques de tipo 
«B

» que tengan en em
plazam

ientos 
de clase 

1 escotillas con tapas que cum
plan los requisitos de la 

regla 
15, excepto los del párrafo 7, se les asignarán francobor

dos basados en los valores de la tabla B de la regla 28, aum
en


tados en los valores dados por la tabla siguiente:

Incremento del francobordo sobre el francobordo tabular para buques tipo «B» cuyas tapas de escotilla no cumplan con lo dispuesto en las reglas 15, 7), ó 16

Eslora del 
buque

Metros

Incremento de 
francobordo

Milímetros

Eslora del 
buque

Metros

Incremento de 
francobordo

Milímetros

Eslora del 
buque

Metros

Incremento de 
francobordo

Milímetros

Eslora del 
buque

Metros

Incremento de 
francobordo

Milímetros

Eslora del 
buque

Metros

Incremento de 
francobordo

Milímetros

Eslora del 
buque

Metros

Incremento de 
francobordo

Milímetros

108 y menor
109
110
111
112
113
114
115
116
117
118
119
120
121
122
123

50
52
55
57
59
62
64
68
70
73
76
80
84
87
91

139
140
141
142
143
144
145
146
147
148
149
150
151
152
153

175
181
186
191
196
201
206
210
215
219
224  
228
232
236
240

170
171
172
173
174
175
176
177
178
179
180
181
182
183
184

290
292
294
297 
299
301
304
306
308
311
313
315
318
320
322

124 
125
126
127
128
129
130
131
132
133
134
135

 136 
137
138 

95
99

103
108 

 112
116
121
126
131
136
142
147
153
159
164
170

 154

155
156
157
158
159
160
161
162
163

 164
165
166
167
168
189

244
247
251
254
258
261
264
267
270
273
275
278
280
283 

 285
287

185
186
187
188
189
190
191
192
193
194
195
196
197
198
199
200

325
327
329
332
334
336
339
341
343
346
348
350
353
355
357
358

Los francobordos correspondientes a esloras intermedias se obtendrán por interpolación lineal.
Los francobordos de los buques de más de 200 metros de eslora serán fijados por la Administración.
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7. A los buques de tipo «B» que tengan en emplazamientos
de clase 1 escotillas con tapas que cumplan los requisitos de 
las reglas 15, 7), ó 16 se les asignarán, salvo lo dispuesto en los 
párrafos 8 a 13, inclusive, de la presente regla, francobordos 
basados en la tabla B de la regla 28. 

8. A todo buque de tipo «B» de más de 100 metros se eslora 
se le podrá asignar un francobordo menor que el requerido en 
el párrafo 7 de esta regla, siempre que, con relación a la re- 
ducción concedida, la Administración estime que:

a) Las medidas previstas para la protección de la tripula
ción son adecuadas.

b) Los dispositivos de desagüe son adecuados.
c) Las tapas de escotillas situadas en emplazamientos de 

clases 1 y 2 satisfacen las previsiones de la regla 16 y tienen 
resistencia adecuada, debiendo prestarse especial atención a 
sus dispositivos de estanqueidad y sujeción.

d) El buque cuando esté cargado hasta su línea de flota
ción da verano, podrá soportar la inundación de cualquier com
partimiento o compartimientos, con una permeabilidad supuesta 
de 0,95, de acuerdo con las hipótesis de avería especificadas en 
el párrafo 12 de esta regla, y permanecer a flote en una condi
ción de equilibrio satisfactoria, según se especifica en el párra
fo 13 de esta regla. En todo buque de este tipo, si tiene más de 
225 metros de eslora, el espacio de maquinaria se tratará como 
un compartimiento inundable, pero con una permeabilidad 
de 0,85.

9. Al calcular los francobordos para los buques de tipo «B» 
que cumplan los requisitos de los párrafos 8, 11, 12 y 13 de la 
presente regla, los valores de la tabla B de la regla 28 no se 
reducirán en más del 60 por 100 de la diferencia entre los va
lores tabulares «A» y «B» correspondientes a la eslora del buque.

10. a) La reducción en francobordo tabular concedida de 
acuerdo con el párrafo 9 de esta regla podrá aumentarse hasta 
la diferencia total entre los valores de la tabla A y de la ta
bla B de la regla 28, a condición de que el buque cumpla los 
requisitos de:

i) La regla 26, salvo el párrafo 4, como si fuera un buque 
de tipo «A».

ii) Los párrafos 8, 11 y 13 de esta regla; y
iii) El párrafo 12 de esta regla, supuesto que se produzca 

una avería en un mamparo transversal cualquiera a lo largo de 
la eslora del buque, de modo que se inunden simultáneamente 
dos compartimientos adyacentes a proa y a popa, salvo que tal 
avería no se aplicara a los mamparos límites de un espacio de 
máquinas.

b) En todo buque de este tipo, de eslora superior a 225 me
tros, el espacio de máquinas se tratará como un compartimiento 
inundable, pero con una permeabilidad de 0,85.

Condición inicial de carga

11. La condición inicial de carga antes de la inundación se 
determinará del modo siguiente:

a) El buque está cargado hasta su línea de flotación de ve
rano y con quilla a nivel.

b) Al calcular el centro de gravedad vertical se aplican los 
siguientes principios:

i) Se transporta carga homogénea.
ii) Todos los compartimientos de carga, excepto los referi

dos bajo el apartado iii) de este subpárrafo, pero incluidos los 
compartimientos que han de suponerse parcialmente llenos, se 
considerarán completamente cargados, pero en el caso de cargas
 fluidas cada compartimiento se considerará lleno al 08 por 100.

iii) Si el buque está proyectado para navegar a su linea de 
carga de verano con compartimientos vacíos, tales comparti
mientos se considerarán vacíos, supuesto que la altura del cen
tro de gravedad calculada de este modo no sea menor que la 
calculada de acuerdo con el apartado ii) de este subpárrafo.

iv) Se supondrá que cada uno de los tanques y espacios des
tinados a contener consumos líquidos y sólidos está lleno al 
50 por 100 de su capacidad. Se supondrá asimismo que, para 
cada clase de líquidos, por lo menos un par de tanques late
rales simétricos o un sólo tanque central tienen la máxima su
perficie libre, y el tanque o combinación de tanques que debe 
tenerse en cuenta será aquel cuyo efecto por superficies libres 
sea máximo; se tomará como centro de gravedad del contenido 
de cada tanque el centro de volumen del tanque. Los restantes 
tanques se supondrán completamente vacíos o completamente 
llenos, y la distribución de líquidos consumibles entre estos 
tanques se efectuará de modo que se obtenga la mayor altura 
posible del centro de gravedad sobre la quilla.

v) En cada compartimiento que contenga líquidos, según  
se prescribe en el apartado ii) de este subpárrafo, se tendrá en 
cuenta el máximo efecto de superficies libres para un angulo 
de escora no mayor de 5o, aparte del caso de compartimientos 
que contengan fluidos consumibles, como se prescribe en el 
apartado iv) de este subpárrafo.

Alternativamente podrán usarse los efectos reales de las su
perficíes libres, siempre que los métodos de cálculo sean acep- 

tables para la Administración.
vi) Los pesos se calcularán a partir de los siguientes valores 

de los pesos específicos:

Agua salada ....... . ... ..................... 1,025
Agua dulce ........................................... 1,000
Fuel-oil ........................... ... ... ......... 0,950

Diésel-oil............................................... 0,900
Aceite lubrificante ............................ 0,900

Hipótesis de averia

12. Se aplicarán los siguientes principios con respecto a las 
características de la avería supuesta.

a) La extensión vertical de la averia supondrá en todos los 
casos desde la línea base hacia arriba, sin límite.

b) La extensión transversal de la avería es igual a B/5 o a 
11,5 metros, si este valor es menor, medida hacia dentro desde 
el costado del buque, perpendicularmente a la línea longitudi
nal de simetría al nivel de la flotación en carga de verano.

c) Si una avería de menor extensión que la especificada en 
los subpárrafos a) y b) de este párrafo da lugar a una condi
ción más severa, se supondrá la extensión menor indicada.

d) Excepto en los casos en que el párrafo 10, a), requiera 
otra cosa, la inundación se limitará a un compartimiento único 
entre mamparos transversales adyacentes, siempre que el límite 
longitudinal interior del compartimiento no esté incluido en la 
extensión transversal de la avería supuesta. Los mamparos limi
tes transversales de los tanques laterales que no se extiendan 
sobre toda la manga del buque no se supondrán averiados, su
puesto que se extiendan más allá de la extensión transversal 
de la avería supuesta, prescrita en el subpárrafo b) de este 
párrafo.

Si en un mamparo transversal hay nichos o bayonetas de 
longitud no mayor de 3,05 metros localizados dentro de la ex
tensión transversal de la avería supuesta, como se define en el 
subpárrafo b) de este párrafo, tal mamparo transversal podrá 
considerarse intacto y el compartimiento adyacente podrá ser 
inundable singularmente. Sin embargo, si dentro de la exten
sión transversal de la avería supuesta existe un nicho o bayo
neta de 3,05 metros de longitud en un mamparo transversal, 
ios dos compartimientos adyacentes a este mamparo se conside
rarán inundados. La bayoneta formada por el mamparo del ra- 
sel de popa y el techo del mismo rasel no se considerará como 
bayoneta para los fines de esta regla.

e) Si un mamparo transversal principal está situado den
tro de la extensión transversal de la avería supuesta y tiene una 
bayoneta de más de 3.05 metros en la zona de un tanque de 
doble fondo o de un tanque lateral, los tanques laterales o 
de doble fondo adyacentes a la bayoneta del mamparo trans
versal principal se considerarán inundados al mismo tiempo. 
Si este tanque lateral tiene aberturas al interior de una o va
rias bodegas, tales como alimentadoras de grano, tal bodega 
o bodegas se considerarán inundadas al mismo tiempo. Análo
gamente, en un buque proyectado para el transporte de cargas 
líquidas, si un tanque lateral tiene aberturas al interior de 
compartimientos adyacentes, tales compartimientos adyacentes 
se considerarán vacíos e inundados simultáneamente. Este re
quisito es aplicable incluso cuando tales aberturas estén pro
vistas de dispositivos de cierre, excepto en el caso de válvulas 
de compuertas dispuestas en los mamparos entre tanques y de 
que las válvulas se controlen desde la cubierta. Las tapas de 
registro con pernos poco separados se consideran equivalentes 
al mamparo intacto, excepto en el caso de aberturas en tan
ques laterales altos, que hacen que estos tanques y las bodegas 
estén en comunicación.

f) Cuando se considere la inundación de dos compartimientos 
cualesquiera adyacentes longitudinalmente, la separación mínima 
entre los mamparos estancos transversales principales será de 
1/3 L2/3, o 14,5 metros si este valor es menor, para que sean 
considerados efectivos. Donde los mamparos transversales es
tén menos separados, uno o más de estos mamparos se supon
drán no existentes para obtener el espaciado mínimo entre 
mamparos.

Condición de equilibrio

13. La condición de equilibrio después de la inundación se 
considerará satisfactoria siempre que:

a) La línea de flotación final después de la inundación, te
niendo en cuenta el hundimiento, la escora y el asiento, esté 
por debajo del borde inferior de cualquier abertura a través 
de la cual pueda tener lugar una inundación progresiva. Estas 
aberturas incluirán las tuberías de aire, los ventiladores y las 
aberturas cerradas mediante puertas estancas a la intemperie 
(incluso si satisfacen la regla 12) o tapas de escotilla (incluso 
si satisfacen la regla 16 o la regla 19, 4), y podrán excluirse 
aquellas aberturas cerradas mediante tapas de registro y por
tas a ras de cubierta que cumplan con la regla 18, tapas de 
escotillas de carga del tipo descrito en la regla 27. 2, puertas 
estancas de bisagra situadas en un emplazamiento aprobado 
que permanezcan cerradas firmemente durante el viaje por 
el mar, de lo que deberá quedar constancia en el diario de na
vegación, puertas estancas de corredera accionadas a distancia 
y portillos laterales del tipo fijo (que cumplan con la regla 23).

b) Si hay tubos, conductos o túneles situados dentro de la 
extensión supuesta de penetración de la avería definida en el 
párrafo 12, b), de esta regla, se tomen medidas para que la 
inundación progresiva no pueda extenderse por este motivo a 
compartimientos distintos de los supuestos inundables en el 
cálculo para cada caso de avería.

c) El ángulo de escora producido por inundación asimé
trica no exceda de 15 grados. Si no se sumerge parte de la 
cubierta puede aceptarse un ángulo de hasta 17 grados.

d) La altura metacéntrica en la condición de buque inun
dado sea positiva.



e) Cuando una parte cualquiera de la cubierta fuera del 
compartimiento, supuesto inundado en un caso de avería par
ticular se sumérja, o en cualquier caso en que se pueda con
siderar dudoso el margen de estabilidad en la condición de 
buque inundado, se investigue la estabilidad residual. Se con
siderará suficiente si la curva de brazos adrizantes tiene una 
extensión mínima de 20 grados más allá de la posición de equi
librio, con un brazo adrizante máximo de 0,10 metros como 
mínimo dentro de esta extensión. El área bajo la curva de bra
zos adrizantes dentro de esta extensión no será menor de 0,0175 
metros radianes. La Administración tendrá en cuenta el posible 
peligro causado por las aberturas protegidas o no protegidas 
que pueden llegar a sumergirse temporalmente dentro de la 
extensión de estabilidad residual positiva.

f) La Administración considere satisfactoria la estabilidad 
durante las etapas intermedias de la inundación.

Buques sin medios de propulsión

14. A las barcazas, gabarras y otras embarcaciones sin me
dios propios de propulsión se les asignarán francobordos de 
acuerdo con las previsiones de estas reglas. Las gabarras que 
cumplan los requisitos de los párrafos 2 y 3 de la presente re
gla podrán tener asignados francobordos del tipo «A».

a) La Administración deberá considerar especialmente la 
estabilidad de las gabarras con cargamentos sobre la cubierta 
a la intemperie. Solamente podrán transportar carga en cubier
ta las gabarras a las que se asigne el francobordo ordinario de 
tipo «B» .

b) Sin embargo, en el caso de gabarras no tripuladas no se 
aplicarán los requisitos de las reglas 25, 28, 2 y 3, y 39.

c) A las barcazas no tripuladas que tengan solamente peque
ñas aberturas de acceso cerradas por tapas estancas de acero 
o un material equivalente, provistas de empaquetaduras en la 
cubierta de francobordo, podrá serles asignado un francobordo 
un 25 por 100 menor que el calculado de acuerdo con estas 
reglas. 

M° DE ADMINISTRACION 
TERRITORIAL

8914 REAL DECRETO 707/1982, de 2 de abril, por el 
que se regulan las Comisiones Gestoras previstas 
en la disposición final cuarta de la Ley de Elec
ciones Locales.

La disposición final cuarta de la Ley de Elecciones Locales 
precisa un desarrollo normativo que permita instrumentar la 
sustitución de Concejales por Vocales Gestores cuando dichos 
Concejales, causen baja en sus puestos y no sea posible su sus
titución por los siguientes de la lista, al haberse agotado éstas, 
o las vacantes se produzcan en el último año de mandato, y 
sólo si la Corporación careciese entonces del quorum de los 
dos tercios exigidos para determinados acuerdos.

Asimismo es preciso tener en cuenta no sólo el procedi
miento para el nombramiento de tales Vocales Gestores, sino 
también el alcance de su función en relación con la de los 
Concejales y el Alcalde, que continúan como miembros de la 
Corporación.

En su virtud y en uso de la autorización conferida al Go
bierno por la disposición final primera de la Ley de Elecciones 
Locales, a propuesta del Ministro de Administración Territorial, 
de acuerdo con el Consejo de Estado y previa deliberación del 
Consejo de Ministros en su reunión del día dos de abril de mil 
novecientos ochenta y dos.

DISPONGO:

Artículo primero.—En los supuestos en que se produzcan va
cantes en un Ayuntamiento, sea en su totalidad o sea parcial
mente y sólo en este caso cuando se careciese del quorum de 
los dos tercios exigidos para determinados acuerdos, se proce
derá al nombramiento de Vocales Gestores totalmente o en 
número suficiente para completar el legal de miembros de la 
Corporación, en los siguientes casos:

a) Cuando la vacante o vacantes se produzcan durante los 
tres primeros años del mandato corporativo y no fuese posible 
cubrirlas por encontrarse agotadas las correspondientes listas 
electorales.

b) Cuando las vacantes se produzcan durante el último año 
del mandato corporativo, aunque existiesen aún nombres por 
designar en las correspondientes listas electorales.

Artículo segundo.—Uno El nombramiento de Vocales Gesto
res corresponderá a la Diputación Provincial respectiva, me
diante acuerdo plenario, y deberá recaer en personas que estén 
empadronadas en la localidad, con suficiente arraigo en la mis
ma, de adecuada idoneidad y que no estén incursas en alguna 
de las causas de inelegibilidad o incompatibilidad previstas en 
los artículos séptimo y noveno de la Ley de Elecciones. Locales, 
a no ser que, en este último caso, se optara por el designable 
por el abandono de la situación que origine la incompatibi
lidad.

Dos. Siempre que fuese posible, la designación de Vocales 
Gestores se hará teniendo en cuenta la afiliación política de los 
Concejales sustituidos; a cuyo efecto, serán consultados los 
órganos directivos o representantes de los respectivos Partidos 
políticos, Federaciones, Coaliciones o Agrupaciones electorales, 
en un plazo de quince días, inmediatamente anteriores al del 
acuerdo de la Diputación.

Tres No podrán ser designados Vocales Gestores las perso
nas que por cualquier causa hayan dejado de ser Concejal en 
período de mandato en el que se haga necesario el nombra
miento de aquéllos.

Artículo tercero.—Uno. En todos estos supuestos, de confor
midad con lo ordenado en la disposición final cuarta, dos, 
de la Ley de Elecciones Locales de diecisiete de julio de mil 
novecientos setenta y ocho, se constituirá una Comisión Gesto
ra en el plazo de un mes desde la fecha en que tengan lugar 
cada uno de ellos.

Dos La Comisión Gestora se constituirá en el plazo de tres 
días, contados desde el de la designación de los Vocales por la 
Diputación Provincial, en sesión extraordinaria convocada al 
efecto por el Alcalde, si lo hubiere, o, en su defecto, por el 
Presidente de la Diputación. En ella tomarán posesión de su 
cargo los Vocales Gestores que hubieren sido designados.

Artículo cuarto.—En los supuestos de las letras a) y b) del 
artículo primero, y concurriendo en la Comisión Gestora anti
guos Concejales y nuevos. Vocales Gestores, se observarán las 
siguientes reglas.

Primera. El Alcalde seguirá presidiendo la Corporación, 
constituida en Comisión Gestora, y conservará la integridad 
de sus funciones.

SI vacase la Alcaldía, será elegido Presidente de la Comisión 
Gestora el Concejal o Vocal Gestor que obtenga mayor número 
de votos de entre todos los que formen parte del Pleno de aqué
lla, cualquiera que sea su número; si bien, para la celebración 
de la sesión, se estará a lo dispuesto en el articulo veintiocho, 
dos, de la Ley de Elecciones Locales. En caso de nuevas vacan
tes de la Presidencia de la Comisión Gestora, se procederá a 
sucesivas elecciones en la misma forma.

Segunda. Cuando, de conformidad con el artículo veintio
cho, cuatro, de la Ley de Elecciones Locales, haya de existir 
Comisión Permanente, quedará integrada por los Concejales que 
 ya sean miembros de ésta o tengan derecho a serlo y por el 
Vocal o Vocales Gestores que resulten elegidos, por mayoría 
simple, por el Pleno de la Comisión Gestora.

Tercera —Si por motivos de renuncia, fallecimiento, incapa
cidad, incompatibilidad o inhabilitación, se produjeran vacan
tes de Vocales Gestores, en número tal que la Corporación vuél
va a carecer del quórum de la mayoría absoluta legal exigido 
para la adopción de determinados acuerdos, la Diputación Pro
vincial procederá a nuevas designaciones para completar el 
número legal de miembros de la Corporación, de conformidad 
con el mismo procedimiento y condiciones establecidos en el 
artículo segundo de este Real Decreto.

Articulo quinto.—En los casos en que se constituya una Co
misión Gestora en los Ayuntamientos, de conformidad con las 
previsiones de este Real Decreto, se observarán además las 
reglas siguientes:

Primera Tanto las Comisiones Gestoras como los Vocales 
que las integran ejercerán sus funciones hasta la celebración 
de las siguientes elecciones locales y constitución de las nue
vas Corporaciones, sin perjuicio de los casos de renuncia, fa
llecimiento, incapacidad, incompatibilidad o inhabilitación de 
aquéllos.

Segunda. Las funciones de la Comisión Gestora serán las 
de gobierno y administración del Municipio que las Leyes atri
buyen a los Ayuntamientos, sometiéndose en su actuación a la 
normativa vigente para los mismos, siendo de aplicación a sus 
miembros el mismo régimen jurídico de los Concejales.

Tercera. El Presidente de la Comisión Gestora asumirá las 
competencias y facultades del Alcalde.

Cuarta De las actas constitutivas de las Comisiones Gesto
ras se remitirá copia certificada al Gobernador civil y al Presi
dente de la Diputación respectivos.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.—Para lo no previsto en el presente Real Decreto, 
y con carácter supletorio, será aplicable el Real Decreto qui-


